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English

1 Product Overview

USB-C Connector

HDMI Port

Note: The ports' actual performance may vary based on
your host device and monitor specifications.



English

2 Using the Adapter

This adapter supports the Plug and Play feature.
Connect the adapter to USB-C and HDMI devices and
start using it immediately.

Note: Make sure the USB-C port of your device supports
video signal output (DP Alt Mode).

HDMI Cable
(Not included in the package)



Bbarapcku

1 Tlpernea Ha npoaykKTa

USB-C koHekTop

HDMI nopt

3abenexka: [leicTBuTeIHaTa MPOU3BOAUTE/THOCT

Ha NopToBEeTe MOXeE Aa Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT

cneuydrKaLm1Te Ha BaLLETO XOCT YCTPOUCTBO U MOHUTOP.
3



Bbarapcku

2 W3nonseaHe Ha aganTepa

Tosn apgantep noaabpxxa eyHkumaTta Plug and Play.
CebprxeTe agantepa kbm USB-C n HDMI ycTtporictea
1 3anoyHeTe Ja ro u3nosna3sarte HesabaBHO.
3abenexka: Ysepete ce, 4e USB-C nopTbT Ha BalleTo
YCTPOWCTBO NoALbpPIKa U3xoaeH Buaeo curHan (DP Alt
pexum).

HDMI ka6en
(He e BkOYEH B NakeTa)



Ceétina

1 Prehled produktt

Konektor USB-C

Port HDMI

Poznamka: Skuteény vykon portl se mlze liSit v zavislosti
na specifikacich hostitelského zafizeni a monitoru.



Ceétina

2 Pouziti adaptéru

Tento adaptér podporuje funkci Plug and Play. Pfipojte
adaptér k zafizenim USB-C a HDMI a za¢néte jej
okamzité pouzivat.

Poznamka: Ujistéte se, ze port USB-C vaseho zarizeni
podporuje vystup videosignalu (rezim DP Alt).

HDMI kabel
(Neni souéasti baleni)



Hrvatski

1 Pregled proizvoda

USB-C prikljuéak

HDMI priklju¢ak

Napomena: Stvarna izvedba priklju¢aka moze varirati
ovisno o specifikacijama vaseg uredaja i monitora.



Hrvatski

2 Koristenje adaptera

Ovaj adapter podrzava funkciju Plug and Play. Spojite
adapter na USB-C i HDMI uredaje i odmah ga pocnite
koristiti.

Napomena: Provjerite podrzava li USB-C priklju¢ak vaseg
uredaja izlaz video signala (DP Alt Mode).

HDMI kabel
(Nije ukljuéeno u paket)



LatvieSu

1 Produkta parskats

USB-C savienotajs

HDMI ports

Piezime: Portu faktiska veiktspéja var atSkirties atkariba
no jlsu resursdatora ierices un monitora specifikacijam.



Latviesu

2 AdapteraizmantoSana

Sis adapteris atbalsta funkciju Plug and Play.
Pievienojiet adapteri USB-C un HDMI iericém un
nekavéjoties saciet to lietot.

Piezime: Parliecinieties, vai ierices USB-C ports atbalsta
video signala izvadi (DP Alt reZims).

HDMI kabelis
(nav ieklauts komplekta)



Lietuviy

1 Gaminio apzvalga

USB-C jungtis

HDMI prievadas

Pastaba. Faktinés prievado veikimo savybeés priklauso
nuo jrenginio ir ekrano specifikacijy.



Lietuviy

2 Adapterio naudojimas

Sis adapteris turi ,Plug and Play” galimybe. Prijunkite
adapterj prie USB-C ir HDMI jrenginiy ir iSkart
pradékite juo naudotis.

Pastaba. Patikrinkite, ar jasy jrenginio USB-C prievadas
turi vaizdo signalo iSvesties galimybe (,DP Alt" rezimas).

HDMI kabelis

12 (Komplekte nepridedamas)



Magyar

1 Termék attekintése

USB-C csatlakozé

HDMI port

Megjegyzés: A portok tényleges teljesitménye a f6 eszkdz
és a monitor specifikaciéi alapjan véltozhat.

13



Magyar

2 Az adapter hasznalata

.Ez az adapter tdmogatja a Plug and Play funkciot.
Csatlakoztassa az adaptert USB-C és HDMI
eszk0z6khoz, és azonnal kezdje el hasznalni.”
Megjegyzés: Gy6z6djon meg réla, hogy a készilék USB-C
portja tdmogatja a videojel-kimenetet (DP Alt Mode).

HDMI kébel

14 (A csomag nem tartalmazza)



Polski

1 Przeglad Produktu

Ztacze USB typu C

Port HDMI

Uwaga: Rzeczywista wydajno$¢ portéw moze sie rézni¢
w zalezno$ci od urzadzenia gtéwnego i specyfikacji

monitora.
15



Polski

2 Korzystanie z adaptera

Ten adapter obstuguje funkcje Plug and Play. Podtacz
adapter do urzadzen USB-C oraz HDMI i zacznij z
niego korzystac.

Uwaga: Upewnij sig, ze port USB-C urzadzenia obstuguje
wyjscie sygnatu wideo (DP Alt Mode).

Kabel HDMI
(Brak w zestawie)



Roméana

1 Prezentare generala a
produsului

Conector USB-C

Port HDMI

Noté: Performanta reald a porturilor poate varia in functie
de dispozitivul gazda si specificatiile monitorului.

17



Roméana

2 Utilizarea adaptorului

Acest adaptor suporta functia Plug and Play.
Conecteaza adaptorul la dispozitivele USB-C si HDMI
sifl vei putea utiliza imediat.

Nota: asigura-te ca portul USB-C al dispozitivului accepta
iesirea semnalului video (DP Alt Mode).

Cablu HDMI

18 (Nu este inclus in pachet)



Slovencina

1 Prehlad produktov

Konektor USB-C

Port HDMI

Poznamka: Skuto¢ny vykon portov sa moze lisit v
zavislosti od Specifikacii vasho hostitelského zariadenia a

monitora.
19



Slovencina

2 Pouzivanie adaptéra

Tento adaptér podporuje funkciu Plug and Play.
Pripojte adaptér k zariadeniam USB-C a HDMI a
zacnite ho okamzite pouZzivat.

Poznamka: Uistite sa, ze port USB-C vasho zariadenia
podporuje vystup videosignalu (rezim DP Alt).

Kabel HDMI
(Nie je sucastou balenia)



Slovens¢ina

1 Pregled izdelka

USB-C prikljuéek

Vrata HDMI

Opomba: Dejanska zmogljivost vrat se lahko razlikuje
glede na va$o gostiteljsko napravo in specifikacije

monitorja.
21



Slovens¢ina

2 Uporaba adapterja

Ta adapter podpira funkcijo Plug and Play. Povezite
adapter z napravami USB-C in HDMI in ga takoj
zacnite uporabljati.

Opomba: Prepricajte se, da vrata USB-C vase naprave
podpirajo izhod video-signala (DP Alt Mode).

Kabel HDMI

2 (Ni vkljuéeno v paket)



Srpski jezik/Cpncku jeaunk

1 Pregled proizvoda

USB-C konektor

HDMI port

Napomena: Stvarne performanse portova mogu da
se razlikuju u zavisnosti od host-uredaja i specifikacija

monitora.
23



Srpski jezik/Cpncku jeaunk

2 Koriséenje adaptera

Ovaj adapter podrzava funkciju Plug and Play. PoveZite
adapter na USB-C i HDMI uredaje i mozete odmah
poceti sa koriséenjem uredaja.

Napomena: Pobrinite se da USB-C port vaseg uredaja
podrzava izlaz video-signala (DP Alt rezim).

HDMI kabl

24 (nije priloZzen u pakovanju)



Kasakwa

1 OHimMre Wony

USB-C KOCKpiLLbI

HDMI NopTbl

EckepTne: nopTTapAblH HaKTbl OHIMAINIM HEri3ri KypbliFbl
MEH MOHUTOPAbIH TEXHUKaNbIK CUnaTTamanapblHa

6alinaHbICTbl ©3repyi MyMKiH. s



Kasakwa

2 Apantepgi lMNanganaHy

Byn agantep Kocy »xaHe OHaTy MyMKIHZIrH
kongangbl. Agantepai USB-C >kaHe HDMI
KYPbl/IFblnapbiHa KOCbIM, OHbl 6ipaeH KongaHa
6acTaHbI3.

EckepTtne: KypbinfbiHbiH USB-C noptbl 6eiiHe curHan
WhiFbICbIH (DP Alt Mode) KonaaiTbiHbIHa KO3 XEeTKI3iHi3.

HDMI Ka6eni
26 (NakeTke Kipmeinai)



Pycckuii A3bIk

1 O630p npoayKTa

Pasbém USB-C

HDMI nopt

Mpumeyanmre: PakTyeckas NPOU3BOANUTENBHOCTb MOPTOB
MOXXET pa3/inv4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT XapaKTEePUCTUK

BaLLIEro XOCT-yCTPOMUCTBA U MOHUTOPA. 2



Pycckuii A3blk

2 Wcnonb3oBaHue agantepa

3TO0T apanTep noaaepxvBaeT yHkumto Plug and Play.
MoakntounTte agantep K yctporictBam USB-C v HDMI
1 Cpasy e Ha4yHUTe ero UCcnob30BaTh.

MpumeyaHue: Y6eautecs, yto nopt USB-C Balero

YCTPONCTBA NOAAEP>KMBAET BbIBOA BUACOCHIHANE (DEXXNM
DP Alt).

HDMI ka6enb
28 (He BXoAMT B KOMMNNEKT)



YkpaiHcbka MoBa

1 Ornag npoaykTy

Po3s'em USB-C

MopTt HDMI

MpumiTka: PakTUYHa NPOAYKTUBHICTb MOPTIB MOXE
BiAPI3HATUCSA 3aN1€XHO Bif cneumndikauiii XoCT-NPUCTPOLo

Ta MOHiTOpa.
29



YkpaiHcbka MoBa

2 BuKopucTaHHA agantepa

Llev apanTep niaTpumye ¢yHkuito Plug and Play.
NigkntoditTe aganTtep go npuctpois USB-C ta HDMI 1
NOYHITb KOPUCTYBATUCA HUM.

MpumiTka: MNepekoHaitecs, wo nopt USB-C Baworo

NPUCTPOIO NIATPUMYE BUBEAEHHS BieoCurHany (Pexum
DP Alt).

Ka6enb HDMI
30 (He BXOAMTb 0 KOMMIEKTY)



Eesti

1 Toote Ulevaade

USB-C-pistik

HDMI-port

Markus. Portide tegelik jdudlus véib erineda séltuvalt teie
hostseadme ja monitori spetsifikatsioonidest.

31



Eesti

2 Adapteri kasutamine

See adapter toetab funktsiooni Plug and Play.
Uhendage adapter USB-C- ja HDMI-seadmetega ning
hakake seda kohe kasutama.

Markus. Veenduge, et teie seadme USB-C-port toetab
videosignaali valjundit (DP Alt Mode).

HDMI-kaabel

32 (Ei kuulu komplekti)



English

Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot
environments.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If
you need service, please contact us.

* When product has power button, the power button is one of
the way to shut off the product; when there is no power button,
the only way to completely shut off power is to disconnect the
product or the power adapter from the power source.

« This equipment can be powered only by equipments that
comply with Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power
Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.

Please read and follow the above safety information when
operating the device. We cannot guarantee that no accidents or
damage will occur due to improper use of the device. Please use
this product with care and operate at your own risk.

Bbarapcku

Mepku 3a 6esonacHocT

« MaseTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT BOAa, OFbH, Bara Uuv ropella
OKOJ/IHa cpefa.

* He ce onuTeaiTe Aa pa3rnobssaTe, pEMOHTVPATE Un
mMoanduuvpaTe

YCTPOMCTBOTO. AKO MMaTe Hyx/a OT CEPBU3HO 0BCNY»KBaHe,
MONA CBbPXKETE Ce C Hac.

« KoraTto npoayKTsT MMa 6yToH 3axpaHBaHe, To € eAnH OT
Ha4yMHWTE 3a U3KNKOYBaHe Ha NPOAYKTa; KOraTo HAMa By TOH 3a
3axpaHBaHe, eIMHCTBEHVAT Ha4MH 3a MbJIHO U3K/I0YBaHE Ha
3axpaHBaHeTO e [a U3K/o4MTE NPOAYKTa UM 3axpaHBaLLmna
afjanTep OT M3TOYHVIKa Ha 3axpaHBaHe.

« ToBa 060py/ABaHe MOXe Ja Ce 3axpaHBa Camo OT 060pyaBaHe,
KOETO OTroBaps Ha 3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) nnm
W3TOYHWK Ha orpaHuyeHo 3axpaHBaHe (LPS), onpesnenenv B
cTaHdapTa Ha IEC 62368-1.

Mons, npoyeTeTe Taav MHGOPMaLMA 1 cna3saiiTe MepKuTe 3a
6e30MacHOCT, KOraTo paboTuTe C yCTPOMCTBOTO. H1e He MoxeMm
[a rapaHTvipame, Ye HAMa fja HaCTbMNAT aBapun UV NoBpean



B/IEACTBME Ha HENPAaBWIHO M3NON3BaHE Ha yCTPOMCTBOTO. Mons,
n3nonseante npoayKTa BHAMaTe/IHO U Ha CBOA OTFOBOPHOCT.
Cestina

Bezpecnostniinformace

« Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vinkosti nebo horkému
prostredi.

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo
upravovat. Potiebujete-li servis, kontaktuje nas.

. PokudJe vyrobek vybaven tlacitkem napéjeni, je tlacitko
napajem Jedmm ze zpusobu, jak vyrobek vypnout; pokud tlacitko
napajem neni k dispozici, jedinym zplsobem Uplného vypnuti
napajent je odpojeni vyrobku nebo napéjeciho adaptéru od
zdroje napajeni.

« Toto zafizeni mizZe byt napajeno pouze zafizenimi, ktera splnujf
tridu zdroje napéuem’ 2 (PS2) nebo omezeny zdroj napajeni (LPS)
definovany v normé IEC 62368-1.

Prosime, Ctéte a postupujte podle bezpecnostmoh informacich
uvedenych nahore béhem pouzwam zarizeni. NemGzZeme zarucit
absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni.
Prosime, pouzivejte toto zafizeni opatrné a na vlastni nebezpeci.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline.

« Nemojte pokusavati rastaviti, popravijati ili mijenjati uredaj. Ako
je potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Ako uredaj ima gumb za ukljucivanje, to je jedan od nacina za
gasenje uredaja; kada nema gumba za napajanje, jedini nacin da
potpuno iskljucite uredaj jest odspojiti ga ili adapter za napajanje
iz izvora napajanja.

« Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu

s izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom
napajanja (LPS) definiranim u standardu IEC 62368-1.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno
navedene sigurnosne napomene. Ne jam¢imo da nec¢e doc¢i

do nesreca ili oStecenja zbog nepravilne uporabe uredaja.
Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na viastitu
odgovornost.




LatvieSu

Drosibas informacija

« lerici nedrikst paklaut tdens, uguns, mitruma vai karstas vides
ietekmei.

« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir
nepiecieSams atbalsts, I0dzu, sazinieties ar mums.

« Ja izstradajumam ir baroSanas poga, baro$anas poga ir

viens no veidiem, ka izslégt produktu; ja nav barosanas pogas,
vienigais veids, ka pilniba izslégt stravu, ir atvienot izstradajumu
vai stravas adapteri no stravas avota.

* So aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2.
baroSanas avota klasei (PS2) vai ierobezotam barosanas avotam
(LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.

Lietojot ierici, lidzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas
instrukcijas. Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam
vai bojajumiem ierices nepareizas lietoSanas gadijuma. Ladzu,
ricibu.

Lietuviy

Atsargumo priemonés

« Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmes ir
karsty pavirsiy.

» Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei
reikalingos techninés priezidros paslaugos, parasykite mums.

« Jei gaminyje yra maitinimo mygtukas, tas mygtukas
naudojamas jrenginiui isjungti. Jei maitinimo mygtuko néra,
vienintelis budas visiskai isjungti jrenginj yra atjungti gaminj ar
maitinimo adapterj nuo maitinimo tinklo.

« Sig jranga galima maitinti tik i$ jrenginiy, atitinkanciy 2 maitinimo
Saltinio klaseés (PS2) arba riboto maitinimo Saltinio (LPS)
reikalavimus, apibréztus IEC 62368-1 standarte.

Susipazinkite su atsargumo priemonemis ir jy laikykites
naudojant §j prietaisa. Mes negalime garantuoti, kad produktas
nebus sugadintas

dél netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisg atsargiai
ir savo paciy rizika.

Magyar



Biztonsagi Informéaciok

« Tartsa tavol a készlléket viztdl, tliztdl, nedvességtdl vagy forrd
kornyezettdél!

« Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a
készuléket. Ha szervizre van szuksége, forduljon hozzank.

* Ha a termék rendelkezik bekapcsolégombbal, a
bekapcsolégomb az egyik mddja a termék kikapcsolasanak;

ha nincs bekapcsoldgomb, a tépellatas teljes kikapcsolasanak
egyetlen modja a termék vagy a haldzati adapter levélasztésa az
aramforrasrol.

« Ezt a berendezést csak olyan berendezésekkel lehet

téplalni, amelyek megfelelnek az IEC 62368-1 szabvanyban
E‘ne%;watérozott 2. osztéalyu (PS2) vagy korlatozott &ramforrasnak
LP:

Kérjuk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informéaciokat

a keészlilék hasznalata soran. Az eléirasok be nem tartasa,

és a fentiektdl eltéré hasznalat balesetet vagy kdrosodast
okozhatnak, amiért nem véllalunk felel6sséget. Kérjik, kell&
vigyazatossaggal és sajat felelésségére hasznalja a készlléket.

Polski

Srodki ostroznosci

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich
temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia. Jesli
potrzebujesz pomocy, skontaktuj sie z nami.

« Jesdli produkt jest wyposazony w przycisk zasilania, przycisk
ten jest jednym ze sposobéw wytaczenia produktu; jesli nie ma
przycisku zasilania, jedynym sposobem catkowitego wytaczenia
zasilania jest odtgczenie produktu lub zasilacza od Zrédta
zasilania.

« To urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie przez urzadzenia
zgodne z Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source
(LPS), okreslonymi w standardzie IEC 62368-1.

Zapoznaj sig z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj

sie do nich, gdy korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy
zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwagg i




na wfasng odpowiedzialnosc.

Romana

Informatii de siguranta

. Ftlari;i echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi
nalte.

« Nu incerca sa dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul.
Daca ai nevoie de suport tehnic contacteaza-ne.

« Cand produsul are buton de pornire, acesta poate de
asemenea sa opreasca produsul; cand nu exista un buton de
alimentare, singura modalitate de a opri complet alimentarea
este deconectarea produsului sau adaptorul de alimentare de la
sursa de alimentare.

« Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente
care respecta sursa de alimentare Clasa 2 (PS2) sau sursa de
alimentare limitata (LPS) definita in standardul IEC 62368-1.

Va rugam sd cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de
mai sus in timpul utilizérii echipamentului. Nu putem garanta

ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizarii
necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi acest
produs cu grija si sa l utilizati pe propriul risc.

Slovencina

Bezpecnostné informéacie

« Zariadenie udrzujte v bezpec¢nej vzdialenosti od vody, ohria,
vihkosti alebo hortiiceho prostredia.

« Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat.
Ak potrebujete servis, obratte sa na nas.

« Ak je vyrobok vybaveny tlacidlom napéjania, tlacidlo napajania
je jednym zo spdsobov vypnutia vyrobku; ak tlacidlo napajania
nie je k dispozicii, jedinym spésobom Uplného vypnutia napajania
je odpojenie vyrobku alebo napéjacieho adaptéra od zdroja
napéjania.

« Toto zariadenie moze byt napajané iba zariadeniami, ktoré
splfiaju triedu napajania 2 (PS2) alebo obmedzené napéjanie
(LPS) podla definicie v norme IEC 62368-1.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V
pripade nespravneho pouZzivania zariadenia nemézeme zarucit,
ze nedodjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto



vyrobkom zaobch&dzajte opatrne a pouzivate ho na svoje
vlastné nebezpecie.

Slovens¢ina

Varnostne informacije

« Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma
vrocih pogojev.

» Naprave ne poskusajte razstavljati, popravijati oziroma
spreminjati. Ce potrebujete servis, se obrnite na nas.

« Ce ima izdelek gumb za vklop/izklop, je gumb za vklop/izklop
eden od nacinov za izklop izdelka. Ce gumba za vklop/izklop ni, je
edini nacin za popoln izklop napajanja ta, da izkljucite izdelek ali
napajalnik iz vira napajanja.

« To opremo je mogocCe napajati samo z opremo, ki je skladna

z razredom vira napajanja 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja
(LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna
navodila. Ne moremo jamciti, da zaradi nepravilne uporabe
naprave ne bo prislo do nesrec ali poskodba. To napravo
uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Srpski jezik/Cpncku jeauk

Bezbednosne informacije

» Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, viaznog ili vru¢eg
prostora.

« Ne pokusSavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj.
Ako vam je potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Kada proizvod ima dugme za napajanje, dugme za napajanje
predstavlja jedan od nacina za isklju¢ivanje proizvoda; ako ne
postoji dugme za napajanje, jedini nacin da se napajanje potpuno
iskljuci je iskljucivanje proizvoda ili strujnog adaptera sa izvora
napajanja.

« Ovaj uredaj moze se napajati iz izvora napajanja koje je u skladu
sa Power Source Class 2 (PS2) ili preko Limited Power Source
(LPS) definisanih u stadardu IEC 62368-1.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih
bezbednosnih informacija kada koristite uredaj. U slucaju
nepravilne upotrebe uredaja, moze do¢i do nezgoda ili Stete.
Molimo vas da paZzljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na



sopstvenu odgovornost.

Kasakwa

Kayinciaaik manimeTi

* XKababIKTbl CyAaH, OTTaH, bisiFanablKTaH XaHe biCTblK opTadaH
aynak yCcTaHbl3.

« KypblnFbiHbl GerLleKTeyre, xxeHaeyre HeMece e3repTyre
9peKeT xacamaHbl3. Erep cisre KpIaMeT KaxeT 60s1ca, bisre
xabapnacblHbI3.

* OHiMae KyaT TyiiMeci 6onca, KyaT TyiMeci eHimai ewwipy
»KongapbiHbIH 6ipi 606N Tabblnadbl; KyaT Tyimeci 6onmaraH
Kes/e KyaTTbl TO/NbIFbIMEH OLLIPYAIH YKasFbl3 XOsbl - BHIMAI
Hemece KyaT afjanTepiH KyaT Ke3iHeH axblpaTy.

« byn xabapikThl [EC 62368-1 cTaHAapTbiHAA aHbIKTanFaH4an
KyaT ke3i 2 (PS2) knacbliHa HeMece LekTeyni KyaT kesiHe (LPS)
ColiKec KeneTiH xabablkTa FaHa NaiganaHyra 6onaabl.

OTiHiW, »KabAbIKTbl KONAAHFaHAA OFapbl KepCeTiNreH
Kayinciaaik ManiMeTTi OKbIN »kaHe epiHi3. bid »xabaplKTbl
NaVibIKChI3 KOMAaHbIICa OKIFa Hemece 3akbiMaaHy
601MarTbIHBIHA Kenin 6epe anMaimbl3. OTIHIL, OCbl KababIKTh
6alikan KongaHbIHbI3, HeMece e3 KaTepiHisbeH KonaaHachI3.

Pycckuii a3blk

PYKOBOZCTBO no 6e3onacHOMy UCrnonb30BaHUIO

[ns 6e3onacHol paboTbl yCTPOMCTB UX HEOHX0AUMO
yCTaHaB/MBaTb 1 MCMO/b30BaThb B CTPOrOM COOTBETCTBUN C
NOCTaB/IAEMOM B KOMMIEKTE MHCTPYKLMEN 1 OBLLENPUHATEIMM
npaBuIamMm1 TEXHVKL 6e30MacHOCTU.

O3HaKOMBTECH CO BCEMM NMPefyNpeXxXaeHNSMY, YKa3aHHbIMM Ha
MapKVpOBKe YCTPOMCTBA, B MHCTPYKLMSAX MO JKCr/yaTaumuu, a
TaKKe B rapaHTUMHOM TasloHe, YTO6bI M36exaTb HENPaBUIBLHOTO
MCMO/b30BaHWS, KOTOPOE MOXKET NMPUBECTY K NMOIOMKE
YCTPOWCTBA, a TakKe BO M36eXKaHNe NMOPaXeHNs 31EKTPUIECKUM
TOKOM.

KoMnaHus-13rotosrTeNb OCTaB/sET 3a COOOM NPaBO N3MEHATb
HaCTOALLMIN JOKYMEHT 63 NpesBapuTeNbHOr0 YBEAOMIEHUS.
CBefieHnst 06 OrpaHNYeHVIsiX B CMOb30BaHWM C yYETOM
npefHasHaveHVs 415 paboTbl B KUIbIX, KOMMEPHECKNX 1
NPOV3BOACTBEHHbIX 30HaX.



Ecnv Ha NPOAYKTE NMeeTCA KHOMKa NuTaHuA, KHOMKa nuTaHua
ABNAETCA OAHUM 13 CNIOCOB0B BLIK/IOYEHUA NPOAYKTa; Mpu
OTCYTCTBWWM KHOMKW NTaHNA eﬂ.VlHCTBeHHbIVI Cnoco6 NOHOCTLIO
OTKMOYNTL MUTaHWe — OTCOeaAVHUTL n3aenve nav agantep
NUTaHWA OT MCTOYHKMKA NUTAHWUA.

O6opyaoBaHve NpegHasHa4YeHo A5 CMONb30BaHUA B XKUbIX,
KOMMEpPYEeCKMX 1 MPOM3BOACTBEHHbLIX 30HAX 6e3 BOS,E[SVICTBVIH
ONacHbIX 1 BPeAHbIX MPOV3BOACTBEHHbIX PaKTOPOB.

MpaBwna 1 ycnosrsa MOHTa)a TEXHUHECKOro CPeacTBa, ero
NOAKNIOYEHWA K SNEKTPUHECKON CETU W AAPYTUM TEXHUHECKUM
cpeacTsam, NycKa, PerympoBaHna 1 BBEAEHWs B IKClyaTaLmio.
YCTPONCTBO AO/MKHO YCTaHaBAMBATLCA U OKCMyaTVpOBaThCA
COMMacHO MHCTPYKUMAM, ONMUCaHHbIM B DYKOBOACTBE Mo
YCTaHOBKE 1 3KCM/yaTaLmv 060pya0BaHuA.

MNpaBwvna v ycnoswsa xpaHeHns, NepeBo3KK, peanusaumm n
ytmnnsaumn

BnaxxHoCTb BO3ayxa npw akcnayataumm: 10%-90%, 6e3
0b6pa3oBaHVs KoHAeHcaTa BnakHOCTb BO3Ayxa Mpy XpaHeHWm:
5%-90%, 6e3 06pa3oBaHVisi KOHAeHcaTa Paboyast Temneparypa:
0°C~40°C

[JonycTmas Temnepatypa Ans 060pyA0BaHNs, UCMOb3YEMOro
BHE NOMeLLEHNs, eCn npeu,yCMOTpeHo napamerpamu
obopynosaHus: -30°C~70°C

Temnepatypa xpaHerus: -40°C~70°C

O6opyaoBaH1e AOMKHO XPaHUTLCH B MOMELLEHWM B 3aBOACKOMN
YMaKoBKe.

TpaHcnopTMpoBKa 060pYA0BaHNA JO/HKHA NPOV3BOANTLECS

B 3aBO/CKON yNaKkoBKe B KPbITbIX TPAHCNOPTHBLIX CPEACTBaX
Nt06bIM BUAOM TpaHcmnopTa.

Bo v3bexaHvie HaHeCceHVist Bpeaa oKpy»KatoLLel cpese
HEeobxoAMMO OTAENATb YCTPOMCTBO OT 0ObIYHBIX OTXOAO0B 1
YTUNM3MPOBATL ero Havbonee 6e3onacHsIM CnocoboM —
Hanpumep, cAasaTb B CrieumasibHble NyHKTbl y TUAn3aunn.
M3yunte nHbopmaumio o npoueaype nepenadv 06opyaoBaHusa
Ha yTUAn3aumuto B Ballem pervoHe.

NHdopmauma o Mepax, KoTopble Cneayet NpeanpuHATL Npu
0BHaPY>KEHNW HEMCMPaBHOCTY TEXHUYECKOro CpeAcTBa

B cnyyae 06Hapy>KeHna HencnpaBHOCTN yCTPoMCTBa



HeobxoAMMo 06paTUTLCA K MpoaaBLy, y KOTOPOro 6k
nprobpeTteH Tosap.

ToBap A0/MKeH ObITb BO3BpaLLeH NpoaasLy B NOMHOM
KOMMAeKTaunm v B OpVII'VIHaﬂbHOVI ynakoBke.

Mpy HEOBXOAMMOCTY PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTVv Bl MOXETE
OGDaTMTbCH B aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LeHTPbI KOMNaHun
TPLink.

YkpaiHcbka MoBa

IHpopmaLlis Lwoao 6esneku

« He gonyckalite nepebysaHHsA NPUCTPOLO 6ina BOAW,

BOTHIO, BOIOrOro CepeoBuLLa Yu CepejoByLLa 3 BUCOKUMM
TEMNepaTypamu.

« Mam'ATaiiTe Ta LOTPUMYITECH BCIX IHCTPYKLl 3 TEXHIKK
6esneku Ta ekcnayaraLji, Lo nocTavaloTbCa 3 06naaHaHHAM.
* AKLLO BMPI6 Mae KHOMKY YBIMKHEHHS, KHOMKa YBIMKHEHHSA

€ O/HVM i3 CNOCO6iB BUMKHEHHSA BYPOGY; AKLLIO KHOMKa
YBIMKHEHHSA BIACYTHA, €AVHWIA CNOCI6 MNOBHICTIO BUMKHY TV
YKMBNEHHS - Bil'eAHaTV BUPI6 abo afanTep XXMBMEHHS B4
[Kepena enekTPOXBAEHHS.

* Llel npucTpiit MOXHa XUBUTV 1LLIE BiA 061aaHaHHS, Ake
BiANOBIAAE BMMOram Knacy mrepen xueneHHa 2 (PS2) abo
[yKepena 3 06MeXeHOI0 NOTYXKHICTIO (LPS), BU3HaueHm y
cTanpapTi [EC 62368-1.

Byab nacka, yBaxxHo npounTaiiTe Ta A0TPUMYyTECH
BULLiEBKa3aHO! iHpopMaLLii 3 TEXHIKK Ge3nekw, Npy KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM. M He MOXKEeMO rapaHTyBaTH, L0 HEHanexHe
Y1 HenpaBWIbHE BYKOPUCTaHHA MPUCTPOIO HE CIPUHUHWTL
HeLLaCHVIX BUNAZKIB, Y1 OTPUMaHHSA ByAb-AKVX MOLUKOAXEHb.
Byab nacka, BUKOPUCTOBYTE AaHWIA MPUCTPI 3 06EPEXKHICTIO,
Ta NpVAMatoyn PU3MKK NOB'A3aHI 3 0ro BUKOPUCTaHHAM.

Eesti

Ohutusalane teave

« Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest voi kuumast
keskkonnast eemal.

« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta.
Kui seade vajab hooldust, p66rduge meie poole.

« Kui tootel on toitenupp, on toitenupp ks vdimalus toote




valjaltlitamiseks. Kui toitenuppu ei ole, on ainus voimalus toite
taielikuks valjalilitamiseks toote voi toiteadapteri vooluallikast
lahti thendamine.

« Selle seadme toiteallikaks v8ib kasutada ainult seadmeid, mis
vastavad [EC 62368-1standardis maératletud toiteallikate klassi
2 (PS2) véi piiratud toiteallika (LPS) nduetele.

Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige tlaltoodud
ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et seadme valesti
kasutamine ei pohjustaks énnetusi ega kahjustusi. Kasutage
seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.

English

TP-Link hereby declares that this device is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of
directives 2014/30/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Bbarapcku

TP-Link aeknapupa, 4e ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC
CbLLIECTBEHUTE UBVCKBAHNS V1 APYTUTE NPUIOXKUMU pasnopentn
Ha JupekTven 2014/30/EC, 2011/65/EC v (EC)2015/863.
OpwuruHanHata EC [leknapaumsa 3a CbOTBETCTBUE, MOXE a Ce
Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Ceétina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se
zakladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi
smeérnic 2014/30/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodeé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

LatvieSu

TP-Link ar So pazino, ka Siierice atbilst direktivu 2014/30/ES,
2011/65/ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem
saistitajiem nosacijumiem.



Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietne
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius
reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/30/ES,
20711/65/ES ir (ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Magya

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd
kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/30/EU,
2011/65/EU és a (EU)2015/863 irdnyelvek rendelkezéseivel
oOsszhangban van.

Az eredeti EU megfelel&ségi nyilatkozat megtalélhaté a
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie
stosowne wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami
dyrektyw 2014/30/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sig na stronie
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Roména

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/30/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.
Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so
zékladnymi poZiadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami



smernic 2014/30/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Original EU vyhlasenia o zhode mozno njst na
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovenscina

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi doloc¢bami direktiv 2014/30/EU, 2011/65/EU
in (EU)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s
temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva
2014/30/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moze se pronaci na adresi
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

YkpaiHcbka MoBa

Linm TP-Link 3anaBnse€, WO AaHW NPUCTPIl BIANOBIAAE OCHOBHWM
Ta iHLWMM BiANOBIAHMM BUMoram anpekTns 2014/30/EU,
2011/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpwriHan Jeknapalji BinnosigHocTi EC Bu MoXeTe 3HalTV 3a
nocunaHHam https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Eesti

TP-Link kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide
20714/30/EL, 2011/65/EL ja (EU)2015/863 olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/en/support/ce/






